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在物质还不怎么丰富，大多数人还安于清贫的日子，阅读文

学曾经是一种主要的休闲方式。那时，读一本好的文学作品是
莫大的享受，读的人不但自己兴奋不已，而且还急于同别人分享
这种愉悦。所以一本好书往往会不胫而走，在邻近的识字群体
中传来传去，从而使很多人都得益。那时，读书，尤其是读文学
书，蔚为风尚。你可以在简陋的图书室，热闹的茶楼酒肆，僻静
的路灯下，梧桐的浓荫里，看到人们在入神地看书。不是出于功
利，也不是有谁在背后逼着，只不过自己喜欢罢了。那时候，阅
读的动机很单纯，文学离普通老百姓很近。
不知始于何时，这种情况渐渐变了。物质开始丰富起来，生

活有所改善，娱乐方式渐趋多元，读书的功利性越来越强，文学
也终于离大众远去了。当然，书，照样有人在读，但和以前是明
显不一样了。现在，不少人读书很功利：少年读书是因为家长逼
着；青年读书是出于升学考研；中年读书是为了升等升级，好像
人人都是奔着某个看得见的目标才去读书的。结果，读书的队
伍越来越小，因为“目标”不明朗，或者无“目标”者是不大会去读
书的；与此同时，阅读的范围也越来越窄，但凡与近期目标无关，
或是关系不密切的书，便一律遭到无情摒弃，于是文学书被普遍
冷落，也就势所难免了。
现代社会里，究竟还要不要读书，要不要读文学书呢？客观

事实是最好的回答。去年，在上海举行的一次翻译（笔译）大奖
赛中，捧走奖杯的竟是一个土生土长的新加坡人。更让人吃惊
的是，占压倒多数的七百来名中国参赛者，不是输在对原文的理
解上，而是落后在中文的表达上。问题的严重性，不仅在于中国
人的中文不如人家外国人，还在于那么多中国人中文都不如一
个外国人。无独有偶，据报道在一次大学汉语大奖赛上，中国学
生也输给了外国学生。显而易见，这样的恶果是同轻视文学，不
读文学书密切相关的。因为当下很多人读书只为了升学、出国、
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考研，与此无关的书就不读。结果中文表达能力下降；知识面变
得很窄；文化修养也越来越差。让人感到忧虑的是，那些视野不
开阔，缺乏文化底蕴的人，尽管可以实现短期目标，但将来不可
能走得太远，更不可能成就大事业。那些我们所敬仰的大家，走
的是另外一条路。无论是在国外发展取得瞩目成就的杨振宁、
李政道，还是在国内成名成家的钱学森、苏步青，这一类大师级
科学家，虽然他们所从事的专业看似远离文学，但他们都有很高
的文学修养，而且都反复强调，文学对自己科学上的成功起着至
关重要的作用。因为他们都明白，读书，读文学书对于塑造人
格，丰富学养，拓展思维，陶冶性情，都有着不可忽视的作用。文
学书是无论怎样都应该读的。
我们认为，现代人只要识字，都应该阅读文学作品，了解人类

文化发展的进程。大学生，或是类似文化层次的人就更应如此。
我们还要为此大声疾呼，以引起全社会的注意：文学书，古今中外
的文学书都应该读一点。为了提供方便，我们邀集了我国国别文
学领域的外国文学专家教授，编撰了这套《外国文学简史》丛书。
这套《外国文学简史》与以往出的大部头《外国文学史》不

同。它是属于普及性的，提供国别文学发展的一般知识，简要勾
勒有关国家文学发展概貌，包括发端、沿革、嬗变的历史轨迹、重
要流派、主要作家及其代表作品等。基本框架是，以时间为顺
序，按阶段划分，每一阶段含若干流派，每一流派含若干作家。
阶段为“编”，流派为“章”，作家为“节”。每一编（章）均以概况起
始，介绍该阶段的时代特征和文学概貌，是为“面”；随后几章分
别介绍流派和作家，是为“点”，以期点面结合。全书开篇为“绪
论”，简述该国文学特点及走向。
这套《外国文学简史》是供一般读者（而不是研究者）参阅

的，所以力求简明扼要，浅显好读，文字控制在２０万字左右。
编写成套的《外国文学简史》，在国内还是初次尝试，难免经

验不足，不尽如人意，欢迎方家指正。
黄源深

２００５年９月于紫藤斋
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绪　论

俄罗斯是一个后来居上的文学大国。俄罗斯文学的历史虽
然号称千年，但放在欧洲文学乃至世界文学的背景上看，真正属
于独立发展的成熟的历史不足二百年，且不说跟中国这样的文
明古国相比，就是单从欧洲着眼，当欧洲（主要是西欧）早已在文
艺复兴的康庄大道上高歌猛进并诞生了众多天才的时候，俄罗
斯还在中世纪的黑暗中徘徊，姗姗来迟的古典主义亦没有贡献
出具有世界意义的作家和作品，其成就无法跟西欧尤其是法国
古典主义比肩。直到普希金诞生，俄罗斯文学才结束默默无闻
状态，引起欧洲同行的重视。然而令人惊讶的是，在１９世纪，俄
罗斯文学仅用了短短几十年的时间，就完成了世界文学史上罕
见的飞跃，一举跻身世界文学前列，创造了世界文学史上罕见的
辉煌。如果说，普希金、莱蒙托夫、果戈理的创作使俄罗斯文学
接近乃至赶上了世界文学的先进水平，那么屠格涅夫、陀思妥耶
夫斯基和托尔斯泰的创作则完成了对世界文学先进水平的超

越。就连此前一直遥遥领先的欧洲文学界都不得不惊呼：“该是
我们向俄罗斯同行学习的时候了！”俄罗斯文学的发展进程和成
就，是给“后来居上”这种说法的一个绝好注脚。
俄罗斯文学滥觞于１１世纪，但截止到整个１７世纪，俄罗斯

文学几乎没产生多少特别出色的作品，可能只有《伊戈尔远征
记》是个例外。这部二百多年前才发现的史诗除了其文学价值
和历史价值外，还有一个非常难得的品质，这便是雅罗斯拉芙娜
的著名“哭诉”所表现出的人道主义精神。这段“哭诉”应该说是
为塑造后来俄罗斯文学特有的品格做出的最早贡献。
在１８世纪以前，俄罗斯文学一直游离于统一的欧洲文学进

程之外。文艺复兴没有波及俄罗斯。俄罗斯文学跳过了文艺复
兴，直接进入了古典主义时期。即便这样，俄罗斯古典主义仍比
欧洲晚了一百年。古典主义的出现，标志着俄罗斯文学加入统

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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一欧洲文学大家庭的开始。

俄罗斯文学近千年的发展史，经历了这样几个历史阶段：中

世纪或称古代（１１～１７世纪）的发轫期，１８世纪的积累期，１９世

纪的繁荣期，２０世纪的多元期。

普希金是俄罗斯现实主义的奠基人，是现代俄罗斯文学语

言的缔造者，在所有文学体裁方面都提供了无与伦比的典范。

普希金克服了１８世纪体裁思维的局限，采用了比较灵活的诗歌

和散文形式。但普希金没有轻易摒弃过时的体裁。他要“旧瓶

装新酒”，借助“体裁的记忆”，在内容上推陈出新。

普希金追求的是和谐，而在莱蒙托夫的诗歌世界里，耽于思

考的抒情主人公则始终处于与周围环境的冲突之中，处于与大

地和天空不和谐的悲剧状态。他的权利和需要总是得不到满

足，情感无以寄托，找不到安慰，崇高的愿望无法实现。他注定

了躁动和毁灭的命运，孤独苦闷，不被理解。莱蒙托夫将内心活

动和灵魂历史作为艺术探索和分析的对象。对人内心的关注大

大拓展了浪漫主义和现实主义的艺术边界。俄罗斯文学的这一

进步要归功于莱蒙托夫。

关注内心活动也是果戈理的一个特点，但角度不同。果戈

理认为，俄罗斯和俄罗斯人有着巨大的潜力，只是被扭曲了，在

现实中枯萎了。是俄罗斯生活中无所不在的庸俗，使人们精神

上发生了萎缩，忘记了自己作为人的使命，蜕变为空虚的幻想

家，病态的贪得无厌者，蛮横无理的寻衅滋事者，跟乞乞科夫一

样满脑子一己私利。作家对笔下人物卑琐的欲望和无聊的内心

给予了辛辣的讽刺和嘲笑。根据作家的想法，讽刺和嘲笑应该

能彻底改变那些道德堕落者，促使他们通过自我教育而脱胎换

骨。让“死魂灵”复活并回归基督教理想和社会怀抱，这是果戈

理为他们指出的所谓正确道路。

普希金、莱蒙托夫、果戈理确定了俄罗斯文学的后来发展方

向，即社会批判与道德探索相结合。对俄罗斯作家来说，生活中

和文学中的美和朴素与道德的完善是不可分割的。相对于道德
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上的纯洁，俄罗斯作家不大痴迷于美本身。在他们看来，美不是

绝对价值，如果缺少了真与善的基础。在他们看来，脱离了伦理

道德的美好比华而不实的装饰，空洞无谓的布景。相反，真正的

美往往是朴实无华的，具有神圣的单纯，不需要刻意雕饰。美不

在华丽考究的形式，尽管普希金、屠格涅夫、丘特切夫和费特的

作品中并不缺乏这方面的典范，而在所表达的思想的朴素和这

些思想的品质本身，最重要的是真和善。民族传统告诫作家们，

不要追求写得漂亮，说得漂亮。真和善不需要华丽的词藻，朴素

和自然应该是其本色，类似中国古代先哲所说的“美言不信，信

言不美”。

写得朴素不等于写得随意，或者写得不好，而是相反，写

得朴素是为了能够更准确清晰地表达思想。摒弃华丽的雕饰

和对美本身的陶醉，使得俄罗斯作家能够创造出审美意义上

的完美风格和优美语言。对此，我们至今仍叹为观止。其中，

屠格涅夫和阿克萨科夫对散文语言的提炼以及他们赋予散文

语言的罕见诗意，应该说，其功绩堪与普希金对诗歌语言的提

炼相比肩。这一成就凝聚了作家对俄罗斯大自然的感受，对

俄罗斯乡村的体悟和对俄罗斯农民内心的洞察。在《猎人笔

记》中，屠格涅夫用描写地主的语言来描写农民，既不居高临

下，也不哗众取宠，对农民的淳朴敦厚和聪明机智也不大惊

小怪。

列·尼·托尔斯泰的创作对人物性格和题材的新拓展，对

俄罗斯生活的史诗般再现丰富了俄罗斯文学，并将俄罗斯文学

的发展向前推进了一步。他的“心灵辩证法”丰富了现实主义艺

术。托尔斯泰放弃了作者、叙述者或第三人称对主人公的思想

活动所做的连续描写。他采用内心独白的形式，以此来表达思

想感情的此起彼伏，自然流动。不是作者或叙述者替人物说话，

而是人物自己揭示自己的内心世界。作家直接揭示人物的心

理，没有明显掺入旁观者的想法，读来异常真实可信。

然而，如果说屠格涅夫和托尔斯泰的小说毕竟还是“独白
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性”的，作者话语是作品的结构核心，那么陀思妥耶夫斯基的小

说则是对话性的。作者的声音不是高于别人，而是与他们平起

平坐，具有独立性。在陀思妥耶夫斯基小说中，不同意见的分歧

证明了弥漫于整个俄罗斯乃至整个世界的精神骚动和灵魂骚

动，证明了光明与黑暗、基督与魔鬼两种因素在人身上进行着无

情的不妥协的斗争。这一殊死搏斗的戏剧性决定了情节冲突的

紧张性，不同意见和不同声音的激烈碰撞。然而作家坚信灵魂

的光明因素最终会取得胜利，因而他整个面向幸福的未来，面向

普遍和谐的王国，这普遍和谐既是日常生活冲突和悲剧的背景，

又是现代人和现代社会的道德理想与尺度。另外还有一点，陀

思妥耶夫斯基明显地动摇了现实主义的原则之一———环境决定

论，即环境决定性格。一方面，人物的思想产生于特定的现实；

另一方面，人物也能制造环境。

对俄罗斯文学后来的发展，契诃夫给予了强大的推动，使之

发生了新的飞跃。契诃夫在产生于自发和混沌的存在的精神和

物质之流中看到了人。他笔下的人总是被一些偶然的日常生活

物件所包围，而这些物件是经过艺术选择的，因而是有意义的。

然而这种选择又是隐蔽的，不公开的。在契诃夫笔下，所有的东

西都是平等的，没有等级之分。物质的跟精神的同样宝贵，都值

得诉诸笔端。任何一个细节都可以变得具有象征意味，蕴涵着

对平淡的日常生活的反抗和对永恒生活的向往。契诃夫以此扩

大了对世界和人的认识，对艺术的可能性的认识。通过偶然认

识必然，通过生活自然而复杂的流动来认识生活，是契诃夫的独

特发现。契诃夫的作品体现了这样一个思想：生活的自然流动

排除了能够影响人物性格的环境因素。无论契诃夫早期还是晚

期短篇小说，决定论的原则不复存在，不是环境塑造人，把他变

成“小人物”，而是相反，是“小人物”作茧自缚，成了自己制造的

环境的牺牲品。

１９世纪俄罗斯文学取得的成就是俄罗斯文学史乃至世界

文学史迄今难以企及的高峰。
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２０世纪俄罗斯的命运可谓艰难曲折，其间经历了两次战争

（第一次世界大战和第二次世界大战）和两次重大社会变革（十

月革命和苏联解体），有辉煌，也有失落。２０世纪俄罗斯文学的

命运同样艰难曲折，有高峰，也有低谷。对２０世纪俄罗斯文学

的认识和评价也历经曲折和变化。

２０世纪的俄罗斯文学由三大板块构成：苏维埃文学、侨民

文学和回归文学。这三大板块长期相互隔绝。在１９世纪，俄罗

斯知识分子不知道赫尔岑的作品是不可能的，在２０世纪，侨民

也见得到在苏联发表的全部作品，而在苏联，读者则长期无缘与

俄罗斯文学的另一部分谋面，其中不乏堪与经典媲美的作品。

它们中有的有幸得到发表，但后来被打入冷宫，几经磨难才重新

回到读者手中。有的还未发表就立即被打入冷宫，直到戈尔巴

乔夫改革时期才开禁。有的先在西方发表，虽然不属于侨民文

学框架内。如高尔基的《不合时宜的思想》，布尔加科夫的作品，

阿赫玛托娃的《安魂曲》，索尔仁尼琴的绝大部分作品。

一般认为２０世纪俄罗斯文学起始于１９世纪９０年代。俄

罗斯第一个现代主义流派———象征主义就是这时产生的。随之

而起的还有其他一些流派。在与这些流派的相互作用过程中现

实主义也得到发展。早期的高尔基同时在现实主义和相对“浪

漫主义”两个流向上写作，他的作品令当时的读者耳目一新。２０
世纪刚开始时高尔基已是享誉欧洲的大作家。蒲宁、安德列耶

夫和库普林在俄罗斯也颇负盛名。诗歌的复兴与繁荣是世纪之

交俄罗斯文学的一个标志。这一时期的诗歌有白银时代之称。

尽管十月革命后不断受到政治进程的干预，但２０世纪俄罗

斯文学的整体水平还是堪与１９世纪俄罗斯古典文学比肩，而

２０世纪俄罗斯文学的“平均”水平还有可能高于１９世纪。不

错，２０世纪没有可与普希金、陀思妥耶夫斯基和托尔斯泰相提

并论的巨匠，但像高尔基、蒲宁、布尔加科夫、普拉东诺夫、肖洛

霍夫、阿·尼·托尔斯泰这样的小说家无疑还是属于经典作家

之列的。他们在相当程度上可以跟屠格涅夫、冈察洛夫、列斯科
此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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夫放在同一行列。１９世纪的诗歌有５个不容置疑的经典诗人：

普希金、莱蒙托夫、丘特切夫、涅克拉索夫、费特。２０世纪虽然

没有“新的普希金”，却有勃洛克、阿赫玛托娃、茨维塔耶娃、曼德

尔施塔姆、帕斯捷尔纳克、马雅可夫斯基、叶赛宁、特瓦尔多夫斯

基（《瓦西里·焦尔金》是公认的经典），而与之接近的有古米廖

夫、霍达谢维奇、鲁勃佐夫、布罗茨基。

但２０世纪俄罗斯文学的发展比１９世纪更不均衡。１９世

纪二三十年代到４０年代初，依靠普希金、格里鲍耶陀夫、莱蒙托

夫、果戈理的成就，俄罗斯文学实现了快速飞跃，但到４０年代和

５０年代前半期，则进入了相对停滞状态，六七十年代又达到高

峰，这首先是体现在屠格涅夫、陀思妥耶夫斯基和托尔斯泰的长

篇小说上，而８０年代，随着一大批经典作家陆续作古，俄罗斯文

学的整体水平又明显下降。毫无疑问，１９世纪末２０世纪初的

创新探索，是２０世纪俄罗斯文学发展的高峰。然而，白银时代

首先是一个诗歌时代，当时的大作家高尔基和蒲宁不是在所有

方面都保持了最高的艺术水准，安德列耶夫和库普林更不是始

终能和１９世纪的经典作家相提并论。２０年代，白银时代余音

未了，文学存在的客观条件尚较为宽松，这时诞生了一大批杰出

的小说家，而诗歌到３０年代已趋向衰落。还有很多杰出的作品

创作于或完稿于３０年代，但其中很多未能与读者见面，而大量

意识形态化的文学作品越来越缺乏艺术性。二次大战期间最好

的作品是特瓦尔多夫斯基的《瓦西里·焦尔金》。战后文学水平

降到了极点。５０年代中期苏联文学开始回升，但当时的文坛新

秀还无法跟经典作家相提并论。６０年代，帕斯捷尔纳克、阿赫

玛托娃相继谢世，特瓦尔多夫斯基在完成不乏乌托邦成分的长

诗《山外青山天外天》后，改而只写抒情诗，虽写得不错，但毕竟

没有阿赫玛托娃的深刻和精致；５０年代末肖洛霍夫文思开始枯

竭。有意思的是，在七八十年代社会发展的“停滞时期”，俄罗斯

文学竟超越了６０年代的水平，特里丰诺夫的城市小说，拉斯普

京、别洛夫和阿斯塔菲耶夫的乡村小说，是２０世纪俄罗斯文学
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不可多得的成就。进入９０年代，文学失去了以往的社会地位，

不再是精神生活的中心，一度陷入空前的困惑和茫然。关于苏

联解体后的俄罗斯文学状况，至今评论界褒贬不一，莫衷一是，

很多问题还有待观察。

２０世纪俄罗斯文学的创作方法，文学团体和流派更加丰富

多彩。１９世纪俄罗斯文学经典的构成主要是现实主义作品，其

次是浪漫主义作品。２０世纪，除了现实主义，还有形形色色的

现代主义，如象征主义、阿克梅主义、未来主义、意象主义等等。

勃洛克批评过象征主义的神秘主义，宣称“接受”生活及其全部

的矛盾性（《啊春天无际无涯……》、《我渴望疯狂的人生》、《夜莺

园》），但就是在取材于十月革命的《十二个》和《西徐亚人》中，他

依然在延续象征主义的创作方法。马雅可夫斯基在２０年代下

半期将自己的创作定义为“有倾向的现实主义”，但这并不等于

就真的彻底放弃了从前的未来主义诗歌原则。阿克梅主义作为

流派在十月革命后已山穷水尽，但阿克梅主义的创作方法始终

没有在阿赫玛托娃的诗歌中消亡。抒情诗的创作方法虽然不太

容易断定，尤其是像帕斯捷尔纳克这样复杂的诗人，但在他的作

品中还是看得出糅合了创新与传统两大因素。苏联官方１９３２
年提出“社会主义现实主义”作为苏联文学的基本创作方法。社

会主义现实主义要求用社会原因，而非个人或个别社会集团的

作用来解释社会的发展。同过去和现在相比，社会主义现实主

义更看重未来。这个概念当年确实是现实主义的一个变体，但

无论如何不能涵盖在苏联创作的全部文学作品。社会主义现实

主义后来走向教条，其定义已完全不是现实主义文学，而是意识

形态化的标准文学，或者说是伪古典主义文学。从五六十年代

开始，俄罗斯文学开始大胆挣脱社会主义现实主义束缚，回归富

于社会批判精神的传统现实主义，并在其中融入了普遍人类关

怀。以拉斯普京、阿斯塔菲耶夫、别洛夫为代表的乡村小说堪称

２０世纪俄罗斯文学的最高成就之一。７０年代以后，俄罗斯文学

中还陆续出现了观念主义、元现实主义（元喻主义）、超现实主
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义、表现主义等文学流派。它们长期处于地下状态，直到苏联解
体后才由地下转入地上，从而得到自由发展和传播。
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　　第一节　概述

俄罗斯文学发端于１１世纪。１１～１７
世纪的俄罗斯文学称为古代俄罗斯文学

（又称中世纪俄罗斯文学）。古代俄罗斯文
学是１８～２０世纪俄罗斯文学的发展基础。
古代俄罗斯文学研究家库斯科夫指出：“不
了解古代俄罗斯文学的历史，我们就不可
能了解普希金创作的整个深度、果戈理创
作的精神实质、托尔斯泰的道德探索、陀思
妥耶夫斯基的哲学内涵、俄国象征主义的
特点和未来主义的语言探索。”
古代俄罗斯文学产生的原因大致有

三：一是教会的需要，基辅罗斯在公元９８８
年接受基督教后，迫切需要将从拜占庭运
来的圣经典籍翻译成教会斯拉夫语（或称
古斯拉夫语）；二是生活的需要，早期封建
国家出现以后，大到国际协议，小到买卖契
约、法律文书、财产转让或继承都需要以书
面形式加以确认；三是基督教的传播和国
家的出现使中世纪的人萌发了民族意识，
从而对历史发生了浓厚兴趣。他们确信，
了解过去、不忘根本在个人生活和社会生
活中是不可或缺的，于是他们一方面从希
腊文翻译历史文献，一方面开始编写自己
的编年史。
由此可见，古代俄罗斯文学从来源上

可以分为翻译文学和原创文学两个类别，
从功能上又可以分为教会文学和世俗文学
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两个范畴。纯文学尚未分化为独立的领域。跟中国古代“文史

哲不分家”的情况相仿，在中世纪的俄罗斯，文学总是与历史、哲

学、科学和宗教纠缠在一起。有鉴于此，对古代俄罗斯文学的评

价不能套用今天的标准。

古代俄罗斯文学的体裁有两大类：一类是教会体裁，如使徒

行传和布道讲话；另一类是世俗体裁，如军人故事、编年史、旅行

记，以及训诫、格言警句等。教会体裁是从拜占庭创立的教会体

裁体系中借鉴来的，世俗文学体裁则是在民间口头文学体裁与

教会文学的相互作用下形成的。

跟许多国家的情况一样，在古代俄罗斯，存在两种语言：一

种是日常生活中使用的本民族的口头语言，一种是既用于教会

事务、又用于国家和文化生活重要场合的书面语，即教会斯拉夫

语。有意思的是，中世纪的俄罗斯人无论受过教育与否，都懂教

会斯拉夫语。这是相互交流的基础。这两种语言后来发生了混

合，到１８世纪，教会斯拉夫语融入了俄语的高雅语体。了解这

一点，对理解俄罗斯文学后来的发展很有助益。

古代俄罗斯文学的发展经历了艺术文学逐渐清晰、逐渐摆

脱对教会的依赖这样一个过程，换句话说，也就是经历了一个逐

渐走向世俗化的过程，而１７世纪俄罗斯文学中诗歌、戏剧和长

篇小说的出现可以说是这种世俗化的高度体现。

古代俄罗斯文学大致可以分为四个时期：１）基辅罗斯时期

（１１～１２世纪上叶）；２）封建割据时期（１２世纪中叶～１３世纪上

半期）；３）蒙古鞑靼统治与俄罗斯中央集权国家形成时期（１３世

纪下半期～１５世纪）；４）中央集权巩固时期（１５世纪末～１７世

纪）。不同时期各体裁的代表性作品有：《律法与神恩讲话》、《俄

罗斯编年序史》、《伊戈尔远征记》、《顿河彼岸之战》、《彼得与费

弗罗尼娅的故事》和《阿瓦库姆行传》。

《律法与神恩讲话》是１１世纪布道散文的杰作，也是俄罗斯

文学有史以来的第一部作品，作于１０３７～１０５０年间，作者为伊
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